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Revision of a Non-Specialised Translation: List of Error Categories for Candidates (English into Burmese)
The translation includes errors at word, phrase or sentence level across the following categories:

Error Category

Examples of Errors

1. Distortion: An element of
meaning in the source textis
altered in the target text.

A distortion can occurin an
individual word, phrase, clause or
entire sentence.

a) Language source text: this week the government announced that all public servants would get a pay rise.
. C C C ° (9] C [} C C N C
Correct version: @@o&o&poe&aox@ QO@D0DEEPO DIV LOIZPOOI0DC e@&ao?oo&au

. C C C o C C o C o N C
Incorrect version: @@oigog?ooeomoc\?o L3FVOOCIC COI0AREOPO VITIOIM e@@oso)oa@n
. C C . . . .
(Moving the phrase Seflezlllealeple changes the time reference from the announcement to the pay rise, thereby altering the meaning

of the target text.).

b) Language source text: the witness described the thief as a young man with black hair.
. C C C O O o C C [ C C C ’T‘ N C
Correct version: Q|02(9CR0NMDE200NM) 00T I2SAIGEPC §IOPY COCLOODGLNMWREV! |gOI

CDéII

Y

. C(r¢C C O O o C '] C o C C C ’T‘
Incorrect version: Eﬂm C2OME20M OI.??S(TL) 300C 320 egpceg@lg ﬂOD@ C\I?CQ)(T)G(JD’)(T)U?GLO

(Incorrect translation of the adjective, thereby altering the meaning of the target text.)

2. Unjustified omission: An
element of meaning in the source
text is not transferred into the
target text.

An unjustified omission can occur
with an individual word, phrase,
clause or entire sentence.

Language source text: the largest increases in soil carbon levels are obtained in the first 6-8 years after changes in land
management, and after 35 years the rate of change drops to zero.

. Q C ¢ '] C (2] ° (9] (9] Qo CN C N [®] C(e C @
Correct version: ¢ SOOOC(T.)’)Oc?O OCO 32 623302 ODsWI: M) G|QDOISHI 326 CS3BC\)QH’DZOO lC\)O ZGc?’J(T.) 000
[¢) [¢] i 1 LO 1 1 °0 IL L L
C C C 00 C [2] C C
SO 0O &§©® 3200Cs SCOID 286 [OD]|Qse$INODCIl
1 1 1 O CITT Yo OO T o L

|
N Q C ¢ '] C o (9} Q o N C N Cc(e C o @
Incorrect version: ¢ SOOOCOO’J&?O OCB%E&PS&)S OD:0Is O GO 96469 Q6 CsQ00 EEPS lC\)() 36?’3(7)()(1)@&33 -0
[¢) (@] L L O 1 L L
C C C ’] C
SO3IO0DC QYOO 0\38”
1 [¢)

(Omission of the underlined clause results in a major loss of meaning in the context of the whole sentence.)
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3. Unjustified insertion: An
element of meaning that does
not exist in the source text is
added to the target text.

An unjustified insertion can occur
with an individual word, phrase,
clause or entire sentence.

Language source text: would guarantee that people leaving the workforce in their mid-60s enjoyed a financially secure retirement.
. C C C C _C C C ° C C C o C ¢
Correct version: 32000 @3 $O 6OYP I2CVOZC © 3§2LIOPY WQPs 3PN Gge@o(lsz esjeviey 0300@@ 39[9@@’)0 N[SPNS
C
Go0qPeeell
C

. C C C ° C C C oC
Incorrect version: @S ]§® (2] 33(\?08 EJQ S'Bc?’) LG@ OT?Q{PS 39({_))00 686@8(& C\?OD@ ODOO@ v 39[9620)8

o]

O C C C C C ° ¢ C
ﬁ?@&)@l%&)mﬂ&)@&) EQO)G@ O’)OU)ODU)UJ)(\?Q G]_O\I?G]_?GQDSUDGO)@@II

B

(The underlined words were not found in the original text, nor were they implied, and inserting them has a major impact on the
transfer of meaning.)

4. Inappropriate register: An
expression or variety of language
considered by a native speaker to
be inappropriate to the specific
context in which it is used.

a) Language source text: In a recent judgement, the Criminal Court handed down a three-month suspended sentence.

o

. C o C C C C o ocC C C [N C
Correct version: Q@’)@C(T)O)GT)S eqzaos@ooeum O)@O)C GT)@OO) O)GT)SG]S(T) ?C\)@OCS COZ@O)IBGD Q 00D SCD%II

OC o C C C
Incorrect version: Q@DSCO’)U)GT) Gq 3903 @oozﬁm U)SU)C GT)@OU)U)GT) q (98] QC\)SCL) 9@0)3(’0’.) (0 0]0p]~{0) é&)&)ll

|

(In the legal register, the wording usually used is that a court QJGO') eoo@ rather than USGOS §oaé

a sentence.)

b) Language source text: [in minutes of board meeting] The Chairman expressed his extreme displeasure.
. C C (9] N C
Correct version: slaalelop or?gﬁ 3200$OCE OEMI$0L M) G@T@?OD&?II

. c oo ¢ CcOo C N (Y
Incorrect version: Bgl)qm OD O’)(T)LD(T) ®oogg (T)@OD% ()'i? G@') ? OD[D\_‘DII

(The phrase said he was 805 epltiles Q)é conveys the correct meaning but is too informal in this context.)
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5. Unidiomatic expression: An
expression sounding unnatural
or awkward to a native speaker
irrespective of the context in
which the expression is used, but
the intended meaning can be
understood.

a) Language source text: Smog is a big problem in many cities.

c t i : eooo@ ; @ [_960 : C eo : @ @C C
orrect version: @oaLo ”e{pooo lo ° ed’)o:raogm éégamoeoao OJD?’)CD? (DOD@II

. e 0 [¢] 2] C o C C
Incorrect version: G.,@Lo@”&ﬂ')om [9[0@0 Eil’)oS”BO’g(T) 32 (Qomo @O@?ﬁm?@@&)@

(In this context, the word @zeozeoao is more commonly used, but 33@:0732 can still be understood.)

b) Language source text: subjected to intense criticism
C t . . @Co ¢ C O o C”
orrect version: |JC:00$G000 GOV 0D 9§ 0O

. . . . pe . C C C C o C
Incorrect version: subjected with intense criticism @c:ooér.ew) Clel O] (gc 9§ 200l

(The verb subject[ed] is normally collocated with the preposition to, but the meaning can be understood.)

6. Error of grammar, syntax:
Error in structuring words, clauses
and phrases of a language. E.g.
incorrect word type/form;
incorrect verb tense/form;
agreement error between
subject- verb, noun-pronoun,
adjective- noun, etc.

a) Language source text: the symptoms include dizziness
. C C C
Correct version: espcﬂ QOO QP2ED 9260 éco (ﬂocoa@n
. "] o o ’] C C
Incorrect version: GepOlcOM @M QP90 ©:606200 0I0CAOVI
9 1 o

(Incorrect word form, i.e. use of adjective instead of noun)

b) Language source text: last month he broughtme...
. O N\ C ¢ C © N\ (Y
Correct version: [3@03@(\) (N2 MY$E07) 30 LSOOI

. 9 N\ C ¢ C O 9§
Incorrect version: [9@03@&) (T)O]? (QJ?GO’.Y?&) (.DOD%II

(Incorrect verb tense, i.e. present tense instead of past tense)

c) Language source text: strokes are quite common
. r (’r(‘ ° C C ’] C
Correct version: GQ0[Q0oo|9Ci0Ps0 mzo@@e@n{ @@o evren]l
J J d L

. YIS ° C C ’] C
Incorrect version: cQO|QOD[9C:0D QOO ®Gc?0’.zl (2]0] OJ@II
L

(Agreement error between noun and verb, i.e. use of singular verb form instead of plural)
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6. Error of grammar, syntax:

and phrases of a language. E.g.
incorrect word type/form;
incorrect verb tense/form;
agreement error between
subject- verb, noun-pronoun,
adjective- noun, etc.

Error in structuring words, clauses

d) Language source text: he picked up a chair and put it on the table
. o C o [2] cC O N 'T‘ ¢ o ¢ C
Correct version: 2000 900003 6[98 GG @29 GOlODC CVODOOII
IL L L o L

. C [2] o N 'T‘ ¢ o ¢C C
Incorrect version: 2000 9000CQDs V|0 VM ®230 6OlODC C\)('DOD@II
IL L L N | S (@) L

(Incorrect pronoun to refer to chair.)

e) Language source text: they have provided the information
. (¢] C C O o0 C
Correct version: 3D0PMN32|MDI2COMQPEMN) oozeozéoog.

. o O C C o CcOo C
Incorrect version: 0036030008620 S’BSUO')S’BC\DCDQ{PS 200000C OD@II
o L IL e O 1

(Incorrect sentence structure)

7. Error of spelling: Errorin
forming words with letters or
characters. E.g. misspelling of a
word/character, incorrect
capitalisation.

Language source text: That case will have to be tried in the Supreme Court.

. (o] ° C C C [NAPS C
Correct version: gﬁ:&?(ﬁﬁ? ooqga g:guo UO)CCD’DO)O)G@OSGI 6@@@&7&?”
. (9} o C C C [NAPS C
Incorrect version: gﬁ%?(? OD§P: §39]|0 (T())COD’JO)@GSOSq 6&?@@&)&?”

(Capitalisation error, i.e. as Supreme is part of the name of the court, it should have a capital letter.)

8. Error of punctuation: Error
in use of marks that separate
sentences and their elements,

comma, full-stop, apostrophe,
inverted commas, etc.

and clarify meaning. E.g. incorrect

Language source text: The government will change its policy on the taxation of trusts.

Correct version: 3282600 5 3aacafac 3ss 2a3& 303 E:0d605
: 3QQ0D0 329932000$:DQPVCEPOO 30?6@’)&&)@&?"
Incorrect version: 338°g 3295308 8s 2a3E N3 o3 Es0d005

: S $32000$:209P:0CEPROI3 M) G@’)COC\)Q&DM

(Incorrect comma usage, i.e. the comma incorrectly separates the subject from its verb.)
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